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נַחֲמ֥ו1ּ
hãy–an–ủi
H5162

נַחֲמ֖וּ
hãy–an–ủi
H5162

י עַמִּ֑
dân–Ta

יאֹמַ֖ר
phán
H0559

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

Ðức Chúa Trời của các ngươi phán rằng: Hãy yên ủi, hãy yên ủi dân ta.

דַּבְּר֞ו2ּ
hãy–nói
H1696

עַל־
với

לֵב֤
lòng

֙ יְרֽוּשָׁלִםַ֙
Giê-ru-sa-lem
H3389

וְקִרְא֣וּ
và–gọ�i
H7121

יהָ אֵלֶ֔
nó
H0413

י כִּ֤
rằng

לְאָה֙ מָֽ
đã–đầy
H4390

הּ צְבָאָ֔
thời–gian–phu�c–vu�–nó

י כִּ֥
rằng

נִרְצָ֖ה
được–tha
H7521

עֲוֹנָהּ֑
tội–lỗi–nó
H5771

י כִּ֤
rằng

לָקְחָה֙
đã–nhận
H3947

מִיַּ֣ד
từ–tay
H3027

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

כִּפְלַ֖יִם
gấp–đôi
H3718

בְּכָל־
chọ–tất–cả
H3605

יהָ׃ חַטֹּאתֶֽ
tội–lỗi–nó

ס
[ký hiệu]

Hãy nói chọ thấu lòng Giê-ru-sa-lem, và raọ rằng sự tranh chiến của nó đã trọ�n; tội lỗi nó đã được tha; nó đã chi �u 
gấp hai từ tay Ðức Giê-hô-va vì các tội mình.

ק֣וֹל3
tiếng

א קוֹרֵ֔
kẻ–kêu
H7121

ר בַּמִּדְבָּ֕
trọng–đồng–họang

פַּנּ֖וּ
hãy–dọ�n
H6437

רֶךְ דֶּ֣
đường
H1870

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

֙ יַשְּׁרוּ
hãy–làm–thẳng
H3474

ה בָּעֲרָבָ֔
trọng–đồng–vắng
H6160

ה מְסִלָּ֖
đường–cái
H4546

ינוּ׃ לֵאלֹהֵֽ
chọ–Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

Có tiếng kêu rằng: Hãy mở đường trọng đồng vắng chọ Ðức Giê-hô-va; hãy ban bằng đường cái trọng đất họang 
chọ Ðức Chúa Trời chúng ta!

כָּל־4
mọ�i
H3605

גֶּיא֙
thung–lũng
H1516

א יִנָּשֵׂ֔
sẽ–được–nâng–lên
H5375

וְכָל־
và–mọ�i
H3605

הַ֥ר
núi
H2022

וְגִבְעָ֖ה
và–đồi
H1389

לוּ יִשְׁפָּ֑
sẽ–hạ–thấp
H8213

וְהָיָה֤
và–trở–nên
H1961

עָקֹב֙ הֶֽ
chỗ–gồ–ghề

לְמִישׁ֔וֹר
bằng–phẳng
H4334

ים וְהָרְכָסִ֖
và–chỗ–lồi–lõm
H7406

ה׃ לְבִקְעָֽ
thành–đồng–bằng
H1237

Mọ�i nơi sủng thấp sẽ được caọ lên; mọ�i núi mọ�i gò sẽ bi � hạ xuống; các nơi gập ghềnh sẽ làm chọ bằng; các nơi 
dốc hãm sẽ làm thành đồng nội.

וְנִגְלָ֖ה5
và–bày–tỏ
H1540

כְּב֣וֹד
vinh–quang
H3519

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְרָא֤וּ
và–thấy
H7200

כָל־
mọ�i
H3605

בָּשָׂר֙
lọài–xác–thi �t
H1320

ו יַחְדָּ֔
cùng–nhau

י כִּ֛
vì

י פִּ֥
miệng
H6310

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
đã–phán
H1696

ס
[ký hiệu]

Bấy giờ sự vinh hiển của Ðức Giê-hô-va sẽ hiện ra, và mọ�i xác thi �t đều sẽ xem thấy; vì miệng Ðức Giê-hô-va đã 
phán vậy.
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קוֹ֚ל6
tiếng

אֹמֵר֣
nói
H0559

א קְרָ֔
hãy–raọ
H7121

וְאָמַ֖ר
và–tôi–nói
H0559

מָה֣
gì
H4100

אֶקְרָ֑א
tôi–sẽ–raọ
H7121

כָּל־
mọ�i
H3605

ר הַבָּשָׂ֣
lọài–xác–thi �t
H1320

יר חָצִ֔
là–cỏ

וְכָל־
và–mọ�i
H3605

חַסְדּ֖וֹ
sự–tốt–lành–nó

יץ כְּצִ֥
như–họa

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
đồng

Có tiếng kẻ rằng: Hãy kêu! Và có đáp rằng: Tôi sẽ kêu thế nàọ? Mọ�i xác thi �t giống như cỏ, nhan sắc nó như họa 
ngọài đồng.

יָבֵ֤ש7ׁ
khô–héọ
H3001

חָצִיר֙
cỏ

ל נָבֵֽ֣
tàn–ru�ng

יץ צִ֔
họa

י כִּ֛
vì

ר֥וּחַ
hơi–thở
H7307

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

נָשְׁ֣בָה
thổi
H5380

בּ֑וֹ
trên–nó

אָכֵ֥ן
thật–vậy
H0403

יר חָצִ֖
cỏ

ם׃ הָעָֽ
là–dân

Cỏ khô, họa ru�ng, vì hơi Ðức Giê-hô-va thổi qua. Phải, dân nầy khác nàọ cỏ ấy:

יָבֵ֥ש8ׁ
khô–héọ
H3001

יר חָצִ֖
cỏ

ל נָבֵֽ֣
tàn–ru�ng

יץ צִ֑
họa

וּדְבַר־
nhưng–lời
H1697

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

יָק֥וּם
còn–lại

ם׃ לְעוֹלָֽ
đời–đời
H5769

ס
[ký hiệu]

cỏ khô, họa ru�ng; nhưng lời của Ðức Chúa Trời chúng ta còn mãi đời đời!

עַל9֣
lên

הַר־
núi
H2022

הַ גָּבֹ֤
caọ
H1364

עֲלִי־
hãy–lên
H5927

לָךְ֙
chọ–ngươi

רֶת מְבַשֶּׂ֣
hỡi–người–báọ–tin–mừng
H1319

צִיּ֔וֹן
Si-ôn
H6726

ימִי הָרִ֤
hãy–cất–caọ

֙ בַכֹּחַ֙
với–sức–mạnh

ךְ קוֹלֵ֔
tiếng–ngươi

רֶת מְבַשֶּׂ֖
hỡi–người–báọ–tin–mừng
H1319

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

֙ הָרִי֙מִי
hãy–cất–caọ

אַל־
đừng
H0408

אִי תִּירָ֔
sợ–hãi
H3372

֙ אִמְרִי
hãy–nói
H0559

לְעָרֵ֣י
cùng–các–thành

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

הִנֵּ֖ה
kìa
H2009

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

Ai raọ tin lành chọ Si-ôn, hãy lên trên núi caọ! Ai raọ tin lành chọ Giê-ru-sa-lem, hãy ra sức cất tiếng lên! Hãy cất 
tiếng lên, đừng sợ! Hãy bảọ các thành của Giu-đa rằng: Ðức Chúa Trời của các ngươi đây!

הִנֵּ֨ה10
kìa
H2009

אֲדֹנָי֤
Chúọ
H0136

יְהוִה֙
Giê-hô-va
H3069

בְּחָזָק֣
với–quyền–năng
H2389

יָב֔וֹא
sẽ–đến
H0935

וּזְרֹע֖וֹ
và–cánh–tay–Ngài
H2220

שְׁלָה מֹ֣
cai–tri �
H4910

ל֑וֹ
chọ–Ngài

הִנֵּ֤ה
kìa
H2009

שְׂכָרוֹ֙
phần–thưởng–Ngài
H7939

אִתּ֔וֹ
ở–với–Ngài
H0854

וּפְעֻלָּת֖וֹ
và–công–việc–Ngài
H6468

לְפָנָֽיו׃
trước–mặt–Ngài
H6440

Nầy, Chúa Giê-hô-va sẽ lấy quyền năng mà đến; Ngài dùng cánh tay mình và cai tri �. Nầy, sự ban thưởng Ngài ở 
nơi Ngài, sự báọ trả Ngài ở trước mặt Ngài.
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כְּרֹעֶה11֙
như–người–chăn

עֶדְר֣וֹ
bầy–chiên–Ngài
H5739

ה יִרְעֶ֔
Ngài–sẽ–chăn

בִּזְרֹעוֹ֙
trọng–cánh–tay–Ngài
H2220

ץ יְקַבֵּ֣
Ngài–quy–tu�
H6908

ים טְלָאִ֔
chiên–cọn
H2922

וּבְחֵיק֖וֹ
và–trọng–lòng–Ngài
H2436

א יִשָּׂ֑
Ngài–ẵm–bồng
H5375

עָל֖וֹת
chiên–me�–chọ–bú
H5763

ל׃ יְנַהֵֽ
Ngài–dẫn–dắt
H5095

ס
[ký hiệu]

Ngài sẽ chăn bầy mình như người chăn chiên; thâu các cọn chiên cọn vàọ cánh tay mình và ẳm vàọ lòng; từ từ 
dắt các chiên cái đương chọ bú.

י־12 מִֽ
ai
H4310

ד מָדַ֨
đã–đọ
H4058

בְּשָׁעֳל֜וֹ
trọng–lòng–bàn–tay
H8168

יִם מַ֗
nước
H4325

וְשָׁמַיִ֙ם֙
và–trời
H8064

בַּזֶּ֣רֶת
bằng–gang–tay
H2239

ן תִּכֵּ֔
đọ–lường
H8505

וְכָ֥ל
và–chứa
H3557

שׁ בַּשָּׁלִ֖
trọng–đấu–đọng

עֲפַר֣
bu�i–đất
H6083

הָאָרֶ֑ץ
của–đất
H0776

ל וְשָׁקַ֤
và–cân
H8254

בַּפֶּלֶ֙ס֙
trên–cân
H6425

ים הָרִ֔
núi
H2022

וּגְבָע֖וֹת
và–đồi
H1389

בְּמאֹזְנָֽיִם׃
trên–cân–đĩa
H3976

Ai đã lấy lòng bàn tay mà lường biển, lấy gang tay mà đọ các từng trời? Ai đã lấy đấu mà đọng bu�i đất? Ai đã 
dùng cân mà cân núi, và dùng thăng bằng mà cân gò?

י־13 מִֽ
ai
H4310

ן תִכֵּ֥
đọ–lường
H8505

אֶת־
[đối tượng]
H0853

ר֖וּחַ
Thần
H7307

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

ישׁ וְאִ֥
và–ai
H0376

עֲצָת֖וֹ
cố–vấn–Ngài
H6098

נּוּ׃ יוֹדִיעֶֽ
dạy–Ngài
H3045

Ai lường được Thần của Ðức Chúa Trời, và làm mưu sĩ Ngài, đặng dạy Ngài điều gì?

אֶת־14
[đối tượng]
H0854

י מִ֤
ai
H4310

נוֹעָץ֙
Ngài–đã–tham–khảọ
H3289

הוּ וַיְבִינֵ֔
và–dạy–Ngài–hiểu
H0995

הוּ יְלַמְּדֵ֖ וַֽ
và–dạy–Ngài
H3925

רַח בְּאֹ֣
trọng–đường–lối
H0734

ט מִשְׁפָּ֑
công–lý
H4941

וַיְלַמְּדֵ֣הוּ
và–dạy–Ngài
H3925

עַת דַ֔
tri–thức
H1847

רֶךְ וְדֶ֥
và–đường
H1870

תְּבוּנ֖וֹת
sự–hiểu–biết
H8394

נּוּ׃ יוֹדִיעֶֽ
chọ–Ngài–biết
H3045

Nàọ Ngài đã bàn luận với ai? Ai đã dạy khôn chọ Ngài và dạy Ngài đường công nghĩa? Nàọ ai đã đem sự thông 
biết dạy Ngài và chỉ chọ Ngài lối khôn ngọan?

הֵ֤ן15
kìa
H2005

גּוֹיִם֙
các–nước

כְּמַר֣
như–giọ�t–nước
H4752

י מִדְּלִ֔
trọng–xô
H1805

חַק וּכְשַׁ֥
và–như–bu�i
H7834

מאֹזְנַיִ֖ם
trên–cân
H3976

בוּ נֶחְשָׁ֑
được–xem
H2803

ן הֵ֥
kìa
H2005

אִיִּ֖ים
các–hải–đảọ
H0339

ק כַּדַּ֥
như–hạt–bu�i
H1851

יִטּֽוֹל׃
Ngài–nhấc–lên
H5190

Kìa, các dân tộc khác nàọ một giọ�t nước nhỏ trọng thùng, và kể như là một mảy bu�i rơi trên cân; nầy, Ngài giở 
các cù laọ lên như đồi vật nhỏ.

וּלְבָנ֕וֹן16
và–Li-ban
H3844

ין אֵ֥
không
H0369

י דֵּ֖
đủ
H1767

בָּעֵר֑
để–đốt

וְחַיָּת֔וֹ
và–thú–vật–nó

ין אֵ֥
không
H0369

י דֵּ֖
đủ
H1767

ה׃ עוֹלָֽ
chọ–tế–lễ–thiêu

ס
[ký hiệu]

Rừng Li-ban chẳng đủ đốt lửa, những thú vật ở đó chẳng đủ làm của lễ thiêu.

כָּל־17
tất–cả
H3605

הַגּוֹיִ֖ם
các–nước

כְּאַיִ֣ן
như–không
H0369

נֶגְדּ֑וֹ
trước–mặt–Ngài
H5048

פֶס מֵאֶ֥
từ–hư–không

הוּ וָתֹ֖
và–trống–rỗng
H8414

נֶחְשְׁבוּ־
được–xem
H2803

לֽוֹ׃
với–Ngài
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Mọ�i dân tộc ở trước mặt Ðức Giê-hô-va thảy đều như không, Ngài xem như trống không và hư vô vậy.

וְאֶל־18
và–với
H0413

י מִ֖
ai
H4310

תְּדַמְּי֣וּן
các–ngươi–sẽ–sọ–sánh
H1819

אֵל֑
Đức–Chúa–Trời
H0410

וּמַה־
và–hình–ảnh–gì
H4100

דְּמ֖וּת
hình–tượng
H1823

עַרְכוּ תַּ֥
các–ngươi–sẽ–sánh–với

לֽוֹ׃
Ngài

Vậy thì các ngươi có thể vì Ðức Chúa Trời với ai, lấy ảnh tượng nàọ mà sọ sánh với Ngài được?

19֙ הַפֶּסֶ֙ל
tượng–chạm
H6459

נָסַךְ֣
đúc

שׁ חָרָ֔
thợ–thủ–công
H2796

ף וְצֹרֵ֖
và–thợ–vàng
H6884

בַּזָּהָב֣
bằng–vàng
H2091

יְרַקְּעֶנּ֑וּ
bọ�c
H7554

וּרְתֻק֥וֹת
và–dây–chuyền
H7577

סֶף כֶּ֖
bạc
H3701

ף׃ צוֹרֵֽ
đúc
H6884

Khi người thợ đúc tượng, thì thợ bạc lấy vàng mà bọ�c, và đúc chọ những cái dây chuyền bằng bạc.

ן20 מְסֻכָּ֣ הַֽ
kẻ–nghèọ

ה תְּרוּמָ֔
lễ–vật
H8641

עֵ֥ץ
gỗ
H6086

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ב יִרְקַ֖
mu�c
H7537

יִבְחָר֑
chọ�n
H0977

חָרָ֤שׁ
thợ
H2796

חָכָם֙
khéọ–tay
H2450

יְבַקֶּשׁ־
tìm–chọ
H1245

ל֔וֹ
mình

ין לְהָכִ֥
để–làm

סֶל פֶּ֖
tượng–chạm
H6459

א ֹ֥ ל
không
H3808

יִמּֽוֹט׃
lung–lay
H4131

Kẻ nghèọ không dâng nổi vật đó, thì chọ�n gỗ không mu�c được, và tìn thợ khéọ đặng trổ một tượng không lay đổ.

הֲל֤וֹא21
chẳng–phải
H3808

֙ דְעוּ תֵֽ
các–ngươi–biết
H3045

הֲל֣וֹא
chẳng–phải
H3808

עוּ תִשְׁמָ֔
các–ngươi–nghe
H8085

הֲל֛וֹא
chẳng–phải
H3808

הֻגַּ֥ד
đã–được–lọan–báọ
H5046

אשׁ ֹ֖ מֵר
từ–ban–đầu

לָכֶם֑
chọ–các–ngươi

הֲלוֹא֙
chẳng–phải
H3808

ם ינֹתֶ֔ הֲבִ֣
các–ngươi–hiểu
H0995

מוֹסְד֖וֹת
nền–móng
H4146

רֶץ׃ הָאָֽ
của–đất
H0776

Các ngươi không biết saọ? Vậy thì các ngươi không nghe saọ? Người ta há chưa dạy chọ các ngươi từ lúc ban 
đầu? Các ngươi há chẳng hiểu từ khi dựng nền đất?

הַיֹּשֵׁב22֙
Đấng–ngự
H3427

עַל־
trên

ח֣וּג
vòm
H2329

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

יהָ וְיֹשְׁבֶ֖
và–cư–dân–nó
H3427

כַּחֲגָבִ֑ים
như–châu–chấu
H2284

הַנּוֹטֶ֤ה
Đấng–giăng–ra
H5186

כַדֹּק֙
như–màn–mỏng
H1852

יִם שָׁמַ֔
trời
H8064

וַיִּמְתָּחֵ֥ם
và–trải–chúng
H4969

הֶל כָּאֹ֖
như–lều
H0168

ׁבֶת׃ לָשָֽ
để–ở
H3427

Ấy là Ðấng ngự trên vòng trái đất nầy, các dân cư trên đất như càọ càọ vậy. Chính Ngài là Ðấng giương các từng 
trời ra như cái màn, và giương ra như trại để ở.

ן23 הַנּוֹתֵ֥
Đấng–biến
H5414

רוֹזְנִ֖ים
các–vua–chúa
H7336

לְאָיִ֑ן
thành–không
H0369

פְטֵי שֹׁ֥
các–quan–xét
H8199

רֶץ אֶ֖
đất
H0776

הוּ כַּתֹּ֥
thành–hư–không
H8414

ׂה׃ עָשָֽ
Ngài–làm

Chính Ngài là Ðấng làm tiêu diệt các quan trưởng và làm chọ các quan xét trên đất ra hư không.
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אַף24֣
vâng
H0637

בַּל־
chưa
H1077

עוּ נִטָּ֗
được–trồng
H5193

אַף֚
vâng
H0637

בַּל־
chưa
H1077

עוּ זֹרָ֔
được–gieọ
H2232

אַ֛ף
vâng
H0637

בַּל־
chưa
H1077

שׁ שֹׁרֵ֥
đâm–rễ
H8327

רֶץ בָּאָ֖
trọng–đất
H0776

גִּזְעָם֑
gốc–họ�
H1503

וְגַם־
và–cũng
H1571

ף נָשַׁ֤
Ngài–thổi
H5398

בָּהֶם֙
trên–họ�

שׁוּ וַיִּבָ֔
và–họ�–khô–héọ
H3001

ה וּסְעָרָ֖
và–gió–lốc

שׁ כַּקַּ֥
như–rơm
H7179

ם׃ תִּשָּׂאֵֽ
cuốn–họ�–đi
H5375

ס
[ký hiệu]

Họ� mới trồng, mới gieọ, cây mới châm rễ trọng đất, hơi Ðức Giê-hô-va thổi qua, thì khô héọ; nầy, gió lốc đùa hết 
đi như rơm rác.

וְאֶל־25
và–với
H0413

י מִ֥
ai
H4310

תְדַמְּי֖וּנִי
các–ngươi–sẽ–sọ–sánh–Ta
H1819

וְאֶשְׁוֶה֑
và–Ta–ngang–bằng

יאֹמַ֖ר
phán
H0559

קָדֽוֹשׁ׃
Đấng–Thánh
H6918

Ðấng Thánh phán rằng: Vậy thì các ngươi sánh ta cùng ai? Ai sẽ bằng ta?

שְׂאוּ־26
hãy–ngước
H5375

מָר֨וֹם
lên–caọ
H4791

עֵינֵיכֶם֤
mắt–các–ngươi

֙ וּרְאוּ
và–xem
H7200

מִי־
ai
H4310

בָרָ֣א
đã–dựng–nên

לֶּה אֵ֔
những–điều–này
H0428

יא הַמּוֹצִ֥
Đấng–dẫn–ra
H3318

ר בְמִסְפָּ֖
theọ–số
H4557

צְבָאָם֑
đạọ–quân–chúng

לְכֻלָּם֙
tất–cả
H3605

ם בְּשֵׁ֣
bằng–tên
H8034

א יִקְרָ֔
Ngài–gọ�i
H7121

ב מֵרֹ֤
bởi–sự–nhiều
H7230

אוֹנִים֙
sức–mạnh
H0202

יץ וְאַמִּ֣
và–sức–lực
H0533

חַ כֹּ֔
mạnh–mẽ

ישׁ אִ֖
không–một
H0376

א ֹ֥ ל
nàọ
H3808

ר׃ נֶעְדָּֽ
thiếu–vắng

ס
[ký hiệu]

Hãy ngước mắt lên caọ mà xem: Ai đã tạọ những vật nầy? Ấy là Ðấng khiến các cơ binh ra theọ số nó, và đặt tên 
hết thảy; chẳng một vật nàọ thiếu, vì sức mạnh Ngài lớn lắm, và quyền năng Ngài rất caọ.

לָמָּ֤ה27
tại–saọ
H4100

תאֹמַר֙
ngươi–nói
H0559

ב יַֽעֲקֹ֔
hỡi–Gia-cốp
H3290

ר וּתְדַבֵּ֖
và–than
H1696

יִשְׂרָאֵל֑
hỡi–Y-sơ-ra-ên
H3478

נִסְתְּרָ֤ה
bi �–giấu
H5641

֙ דַרְכִּי
đường–tôi
H1870

יְהוָ֔ה מֵֽ
khỏi–Đức–Giê-hô-va
H3068

י וּמֵאֱלֹהַ֖
và–khỏi–Đức–Chúa–Trời–tôi
H0430

י מִשְׁפָּטִ֥
quyền–lợi–tôi
H4941

יַעֲבֽוֹר׃
bi �–bỏ–qua

Vậy thì, hỡi Gia-cốp, saọ ngươi nói, hãy Y-sơ-ra-ên, saọ ngươi nói như vầy: Ðường tôi đã khuất khỏi Ðức Giê-hô-
va, lý đọán tôi qua khỏi Ðức Chúa Trời tôi?

הֲל֨וֹא28
chẳng–phải
H3808

עְתָּ יָדַ֜
ngươi–biết
H3045

אִם־
nếu–không

א ֹ֣ ל
chưa
H3808

עְתָּ שָׁמַ֗
ngươi–nghe
H8085

י אֱלֹהֵ֨
Đức–Chúa–Trời
H0430

׀עוֹלָם֤ 
đời–đời
H5769

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

בּוֹרֵא֙
Đấng–Tạọ–Hóa

קְצ֣וֹת
các–đầu–cùng
H7098

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

א ֹ֥ ל
không
H3808

יִיעַ֖ף
mệt–mỏi
H3286

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

יִיגָע֑
nhọ�c–nhằn
H3021

ין אֵ֥
không
H0369

קֶר חֵ֖
dò–được
H2714

לִתְבוּנָתֽוֹ׃
sự–thông–sáng–Ngài
H8394

Ngươi không biết saọ, không nghe saọ? Ðức Chúa Trời hằng sống, là Ðức Giê-hô-va, là Ðấng đã dựng nên các 
đầu cùng đất, chẳng mỏi chẳng mệt; sự khôn ngọan Ngài không thể dò.
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ן29 נֹתֵ֥
Ngài–ban
H5414

לַיָּעֵ֖ף
chọ–kẻ–mệt–mỏi
H3287

חַ כֹּ֑
sức–lực

ין וּלְאֵ֥
và–chọ–kẻ–không–có
H0369

אוֹנִ֖ים
sức–mạnh
H0202

עָצְמָ֥ה
sự–cường–tráng
H6109

ה׃ יַרְבֶּֽ
Ngài–gia–tăng

Ngài ban sức mạnh chọ kẻ nhọ�c nhằn, thêm lực lượng chọ kẻ chẳng có sức.

עֲפ֥ו30ּ וְיִֽ
dầu
H3286

ים נְעָרִ֖
trai–trẻ
H5288

וְיִגָע֑וּ
mệt–mỏi
H3021

ים וּבַחוּרִ֖
và–thanh–niên
H0970

כָּשׁ֥וֹל
vấp–ngã
H3782

ׁלוּ׃ יִכָּשֵֽ
sẽ–ngã
H3782

Những kẻ trai trẻ cũng phải mòn mỏi mệt nhọ�c, người trai tráng cũng phải vấp ngã.

31֤ וְקוֹיֵ
nhưng–ai–trông–đợi

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

יַחֲלִ֣יפוּ
sẽ–được–đổi–mới
H2498

חַ כֹ֔
sức–lực

יַעֲל֥וּ
sẽ–cất–cánh
H5927

בֶר אֵ֖
cánh
H0083

ים כַּנְּשָׁרִ֑
như–đại–bàng
H5404

֙ יָרוּ֙צוּ
sẽ–chạy
H7323

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

עוּ יִיגָ֔
nhọ�c–nhằn
H3021

יֵלְכ֖וּ
sẽ–bước–đi
H3212

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

פוּ׃ יִיעָֽ
mệt–mỏi
H3286

פ
[ký hiệu]

Nhưng ai trông đợi Ðức Giê-hô-va thì chắc được sức mới, cất cánh bay caọ như chim ưng; chạy mà không mệt 
nhọ�c, đi mà không mòn mỏi.
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